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IXABISO 3d.]

DYER no DYER,

EQONCE.

ASANU’KUFAMANA ngenganawa ezisand ukuvela
kwelipesheya kolwandle, impahla eninzi ukongezelela
kwimpahla yabo ka/fade, baneke ngoku

IMPAHLA YAMADODA, Isuti ze zitofu — Ibhatyi,

Indulubhatyi, Ibhulukwe—16s. 6d.
Isuti zama kwenkwe—4s. 6d., 5s.

Indulubhatyi zamadoda zezitofu ziqala, kwi 2s. 6d.

Thempe zokusebenza—1s. 3d., 1s. 6d.
Iminqwazi yezitofu, 1s. Etambileyo, 1Is. 3d.
Ibhulukwe zezitofu—3s., 4s.

Isuti Zokutshata.

Isuti Zobufundisi.

Izihlangu zentlobozonke, njalo-njalo.

KING WILLIAMS TOWN NGOLWESI-NE, AUGUST 118897

ABATSHATILEYO.

J ABAVU-NDLAZI—Ngombhla we 18 ku July,
kutshatiswe e Healdtown, ngu Rev. Gana Kakaza u
JONATHAN JAMES unyana wokugqibela, ka John
Jabavu, wase Heald, town, no FANNY ANNIE,
intombi yokuqala ka Thomas Madanga Ndlazi.

SIDZUMO-MPOLOLO — E Sauerville,
(Tyityaba), Peddie, ngo 4 July, 1839, kutshatiswe
ngu Rev. J. B. Sakuba, u PETRUS P. SIDZUMO,
unyana omkulu ka Philip Sidzumo wase Zeleni. no
EVELINE ELLEN MPOLOLO, intombi enkulu ka James
Mpololo wase Sauerville.

ABAZELWEYO.

TSEWU.—E Main (Qwebeqwebe) Tembuland,
ngomhla we 13 July, 1889. ngo Mgqibelo, inkosikazi
ka Rev. EDWARD TSEWU, ibeleke Intombi.

KEBE.—E Katikaii, ngomhla we 14 June, 1889,
inkosikazi ka Mr, JOHN P- KEBE, ibeleke Unyana.

LOKWE.—E Mbokotwana ngomhla we 5 June,
1889, u Mrs. JONATHAN LOKWE, wafumana intombi.
Yanga ingapila ubomi obude obunentsikelelo.”

BON MARCHE

[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani
angemakulu]

GRAHAMSTOWN.

Saneke ltyafi ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.
Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2.5d. yd.

Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4.5d. yd.

Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4.5d., ne 6d. yd.

lgiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 11- inye. /blanket zoboya

ziqa'a 5/- inye.
Amabhayi 21- lilinye; i Cotton Sheets 116 inye.

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI

I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela zigqitiseleyo, yi Ledi esand’
ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.

IBHULUKWE ZE KODI, ziqala 5s. inye.

IBHATYI ZE KODI, ziqala 10s. inye.

IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), ziqala 2s 11d inye

IBHATYI ZE STOFU, ziqala 6s. inye. *
ISUTI Emhlalayo umfana ifishini entsha 21s IHEMPE, ls. inye.

Oze kutenga apa ngokwalatiswa yi “Mvo” maze akuxele okokuba utenge ngexabiso
eligqite kwi ponti enye (£1) uyakubuye ayinikwe isheleni ngeponti nganye.

JOHN W. BAYES & CO.,

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAMSTOWN.
W.McGLASHAN &CO.,

(MAGALA),

E-DIKENI

BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, IZIHLANGU, NE NGUBO,

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwesi Siqingata,

Ngalamanani alungele bonke abatengi. Impahla yabo ifika ngazo
zonke iveki ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha ifika.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa
W. McGLASHAN & CO.,
E-Dikeni.

Banika awona manani apakamileyo ngo BOYA, IZIKUMBA,
IMFELE,:UBOYA BESEYIBOKWE njalo, njalo IZILIMO zitengwa
ngamani ase Markeni.

Kufumwa e-Qonce Kwangoku.

ISICAKAKAZI ESILUNGILEYO esintsundu,
esiwaziyo umsebenzi. Ofunayo woya okanye
atumele ku Mrs. REID, kwi. ndlu ka Mr. WELLS, No.
7, Grey Street. Ibe ngumntu oneziginiselo zesimilo.
Umvuzo ulungile.

Kufunwa Utitshala

WE. WESLEY AN Mission School, Philipstowm
Intlaulo £60 ngonyaka, agale Tkwata ezayo. Makabe
ngosimilo sihle. Makubhalelwe ku Rev. HARVEY
WILKINSON, Colesberg.

July 27, 1889. 1t1,8

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Zika JULY.

mitt yezighamo

mit yediltya

[miti ezihlahla ezinezighamo

[-Roses

[miti nezihlahla egimaggabi
avutulukayo ebusika

[-Rhubarb

[-Strawberries

Incwadi ka GOWIE echaza konke
entlako ye 1889, seyilungile.

W. &C. GOWIE,

GRAHAMSTOWN.

I ADDRESS

ABABHALELI bam mabazi ukuba ndipumile e
Sauerville, Peddie Zondifumana incwadi zam xa
zibhalwe ngoluhlobo :
Petrus P. Sidzumo,
Wesleyan Mission School, c/o Rev. P.
Mpinda, King Williams Town.

I ADDRESS.

KU BO bonke

ababhale

li bam :

Mabenje.

nje : —

Julius S. Tshainca,

E' anga,
c/o J. Altenkirk, Esq., 3t15,8 Ibika,
Transkei.

I ADDRESS.

Ababhalelana nam mabenjenje : — Zadok M.
Mali, c/o Mr. Goldhawk, Hillside, Sunday’s River,
3t15,8 By Blue Cliff Railway Station.

Indlu Etengisayo.

UXANDE olukulu, olunegumbi, lupakame kakuhle,
Iwakiwe kakuhle, akangerani nabanina. Apo lukona
Lise Mgwali, e Debera, ngase Nduku pantsi kwe ofisi
ese Ngcobo. Makutunyelwa kum— JOSHUA G.
SISHUBA, Junr., care of Mr. D. Makohliso, Gala.
3t15,8

[No. 246

UBUSIKA 1889.
BAKER, BAKER & CO.

Baneke impahla yabo eninzi. intsha ye

ngubo ze ndidi zonke.

Kauze kubona IBHATYI ez1
NKULU

Kauze kubona I-SUTI

Kauze kubona [-BLANKETE

HEMPE, IMINQWAZI, IZIHLANGU,

NJALO, NJALO.

Azizanga zibeko ezinjalo ubutshipu zihleli
zifika. ,

BAKER, BAKER & CO.

EQONCE.

John J. Irvine & Co.

KING WILLIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofu—12s 6d, 14s, 16s, 18s, 20s
IBHATYT,, ,»,—38, 65 9d, 8 9d, 10s 6d, 12s 9d
[-Bhulukwe ,, ,,—4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15s
Imitika emnyama (yokutshata)—12s 6d, 155 9d, 17s 9d

Ibhulukwe zamadoda ezmgwg:vu (zokutshata)— 16s 9d to 18s

IThempe zamadoda zomsebenzi—I10d, 1s, 1s 3d, 1s 6d, 2s
Thempe ze fulaneli—1s 6d, 1s 9d, 2s, 2s 6d
Thempe zamadoda 621hay1mshway0—2s 6d,2s 1d,3 s

KUKO i Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko
kupela asemqukumbelweni). Zisusela ku 4S 6d
zise kwi ponti.

I printi ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
I kaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
[linzi—4d, 5d, 5|d, 6d nge yadi ;

Izitofu ezibugqi—6d, 7d, 9d nge yadi

Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu nenempahla
epilileyo.

JOHN J. IRVINE & CO..

u-ALUVENI.
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IZAZISO NGE "MVO.”

Umzi wakowetu mawuyi
kakuhle indlela yokuhlaulela
IMVO ZABANTSUNDU”

intlaulo
Erolelwa Ikwata, =xa ifike
nyangayokugqala............... 3s.
Erolelwa Ikwata, iflke emva kwenyanga
yokuqala .......ccoeceeieiennne 3s. 6d

qondisise
ukuba

kwange

Kuvulelekile ukuba otandayo
awuhlaulele wonke unyaka kwausaqala.
Intlaulo yonyaka ifike kwa usaqala, 12s.

Ngangoko  kunokwenzeka intlaulo
itunyelwa nge Money Order efunyanwa
kwi Post Offices

Iveki.

U CAPTAIN J. T. O’CONNOR, obeyimantyi
yakwa Tsolo, umiselwe ukuba yimantyi yase
Ngqgmakwe endaweni ka Mr. T. A. King opnmileyo
kumsebenzi wakwa Rulumeni.

U RULUMENI wazisa ukuba o Messrs. Jimantyi,
Tombo Mtini, Yoliswa Mtati banyulwe ngabavoti
ukuba ngamagosa ngalonyaka apete imicimbi
yomzi wase Pirie, Pantsi-kwa Mahlati.

SIVUYA no Rev. W. M. Douglas, B.A., wase
Cradock, ngohlobo apumelele ngalo knviwo
kwanonyaka lwe B.A. U Mr. Douglas ngumfundisi
wase Wesile ote umsebenzi wake wobufundisi
ewuquba nje kanti akayekile ukufunda epumelela
uviwo lwe B.A. nje namhla.

KUTE-BHATALA pakati kwabantsundu base
Monti, abelungu abafuna ukuba babageshe ukuya
kwele Golide. Imivuzo etenjiswayo yemihle.

APELE kanye amanzi okusela impahla e
Mtonjeni (Kei Bond). Aselemana ukutwalwa
ngololiwe e Kubusi.

IFANDESI lempahla ebelise Dohne ngolwesi
Tatu Iweggitileyo libe lihanjelwe nangabelungu
base Rini. Thamile zifikile ku 12/. Inkabi
ezityebileyo £9.

KOKONA U Rulumeni alamkeleyo igunya le
Bodi ukuhlisa ixabiso lerente ze morgen zase
Batenjini. Ekubeni ibiyi 5 nge morgen, ngoku yi
1/6. Kungemigudu ka Faku oku.

LIKUMAWAKA amahlanu inani labasebenzi
abantsundu abalishiyileyo i Johannesburg kwezi
veki zimbini. Ikomponi zise ngxakekweni.

E-BHATI kuxelwa ezokubhubha kuka Mrs.
Bryant, inkosikazi yomfundisi wase Weaiie u
Rev. R. W. Bryant. Ikwa yile mbubho ikoyo
kumakosikazi abelekayo.

UMPO ontsundu utyunyuzwe isifuba ngu.
mlenze ka mashini welitye lika Dersley e Rini
ngale veki igqitileyo. Usiwe e hospatala apo
kungakangelwe ukuba wopila.

KUTIWA U Mr. D. C. Gradwell wase Nxuba,
elunge ne Bedford, udubule impunzi ezine ngesikoti
tsinye.

UMzl wase Tinara uyiqale le kwata ye ziknla
ngesipani esitsha sotitshala. Kuzo zonke iziknla
sabantsundu kulowo mzi zititshala ezintshe. E
Wesile ngu Mr. P. Lutuli no Miss Ntlonze ;
Etshatshi ngu Mr. Tshuki ; Edipente ka Rev. J.
van Rooyen ngu Mr. B. Sakuba, kweka Rev. 8.
Bibunu ngu Mr. Herbert Mzileni. Lumbo- xo
iyaqumisa “iminyani emitsha ! ”

U SIR GORDON SPRIGG utembise i Pala mente
ukubu uyakuyilungiselela into yokuba intlaulo ye
Ruluneli, eyi £6,000 ngoku, inyuswe. s

BEKUMISELWE ukuba azibalise ¢ Tinara ngo-
Mvulo lo uggiti'eyo u Mr. Wauchope indaba
Zabatunywa e Kapa.

KUNCONYWA umkuhlane womfundisi u Rev.
G. W. Stegmann, webandla lama Bhulu e Adelaide.

U RULUMENI ucele £90 kwi Palamente ukuba
kutengelwe Inkosi ezi zibe zisebunzimeni, inkomo
ne puluwa pesheya kwe Nciba.

KUKO inteto yokuba igolide ifunyenwe ku
Ntabenkulu kwela Maxesibe.

IGQUGULA ebelimiswe yi Palamente ukuci-
kida umcimbi wokwabiwa kwemihlaba, lite make
sime isicelo somzi wase Sihobotini se ehunii elinesi
toba se morgen ezimi kufupi neso sikolo.

ENGQUSHWA siva ukuba, nakubeni libalele
kakubi, ike\ana ukungena kwe Bhira ne Xesi
elwandle, balima abakona bagqiba. Seyiluhlaza
ingqolwa yabo. Ifike kancinane kwa Tuku, balima
kancinane koma. lyapuma leyo.

Iwesi-Bini

UQWITELA  nentuli  zosuku

lwaleveki zezingatetekiyo.

ITYALIKE yase Mgcwe, kwela Mamfengu,
iyakuvulwa ngolwesi- Bini 13 August. lya kuba ngu
Captain O’Connor, R. M., esihlalweni.

IPALAMENTE  imise ~ Umteto ~ Omtsha
ongokuqutywa kwempahla, angati oqubayo ukuba
nyamelwa abanjwe agcinwe entolongweni de
kucace ukuba lompahla ayiqubayo akayibile.
Obanjwe ngokudlelwa indlala nje unako
ukuzibuzela ngomteto. Ikwalicebo elizanna
ubusela. Kanti ngati asaposwa kuba awona
awazikatazi ngoku hamba apo angaqubisana
nabantu.

nye baya kuti ibe iseliza kuroxiswa kakade. Lisiko

\
Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-NE, AUGUST 1, 1889.

[ndaba Zabatunywa,

INGXELO yokuggibela
yentlanganiso yezi ndaba, eyayi
kwa Lose, Pantsi-kwa-Mahlati,
yayite ga ngenteto za Batunywa o
Rev. E. MAKIWANE no Mr. J.
TENGO-JABAVU, namhla silandelisa

inteto zamadoda awatetayo.

MR. TSEWU BHASHE: Ndiyabulela
Andibuleli abeniye kubo. Nizinyawo zetu ngati
nendawo ebendiziva mzimbeni sezipilile.

Huku ! Ndatuma umntu
Wayawadaka : Ndeva nge
ngnangnane Lindixelela !

MR. TONYELA MABHENGEZA: Nantso ke
imfundo—ukutumela abantwana babe
nezibindi. Ababantu (bamhlope) bebengasenza
namakoboka. Umzi obomvu mautumele
abantwana ezikolweni. Mayibonakale okanene
imfundo, lixesha layo. Imfundo ivelisa
ukomelela nobulumko. Taruni !

MR. TANGENI TSHONA : Sekufuti simana
ukukankanya igama lika Jabavu—igama
elipantsi — simana ukulikankanya pantsi
kwalendlu. Lamakwenkwe beniwatume apo
ningaziyo. Siyabulela ezulwini elibonise ukuba
siwalahle, saye siwancamile ukuba aye
asizekele ukupila. Kokwenu (ntlanganiso)
namhla, abuyile nanga pambi kwenu. Zapulwe
intshaba ezibe zipambi kwabo. Imfundo,
nakubeni  niyikankanya  ibingatunywe’nto
namhla nje. Kanikangele lento, nibonise into
eniyakuyenza. Eze nendaba, zezenu, asizo
Zawo.

MR. M’BEM NIIKELANA: Ndiya kumana
ukusuka futi, kuba ndipantsi ko Ndoda,
ndizenza indoda. Intlanganiso mayiqukumbele
indawo ngamazwi okubulela, nokuba ashiyelwa
i Komiti. Isikundla esi simnandi. Sesiya kumana
ukuyilaulela apa, kulomzi womfundisi u Lose,
kuba iti yakulaulelwa apa ingqina zife
inyamakazi. Kambe ke ka Jabavu namhla
ndikumbula inteto yomntu omhlope owati
imigudu yako ayinamsebenzi, wati wena unje
ngentakana ecola inkozwana entlabatini
yolwandle. Mane usenjenje uwuhlabela umzi.

MR. GREEN SIKUNDLA: Ndibulela lama,
dodana abonise ukulwa okulungileyo no
Rulumeni. Seloko ndirora ixesha eli lonke.
Namhla siyifumene indawo eyintloko yokulwa
na Mangesi. Lo Rulumeni use lidlongodlongo.
Basengabokugala aba batunywa ukuya kucelela
umzi  wonke. Nangemipu  ngekwaku
ngonakalanga ukuba wayeliwe ngelicebo u
Rulumeni. U Rulumeni ulaulwa luluvo
Iwabantu. Beside sacinga ngokupuma, kanti ke
noko kukuba site singekahambi ngomteto.

MR. J. DIKWNI: Lendawo wakwenjenje
umzi komnandi. Lomzi unjenje nje uya zibulala.
Tina sodwa asivani, masivisisane. Ihlati lika
Rulumeni  kukuvisisana. Eteta ngomoya
abamkela ngawo u Mr. Hofmeyr abatunywa ute
Amabhulu na Bantsundu kwadibana kudala —
elandela Amalawu. Kwahlaliwa nga Mabhulu
na Mararabe. Uncome ukulwa ngepepa
wakankanya ukubasindisa kwake u Tixo abantu
ngo Mosesi, esiti nanamhla umzi unokuwundisa
ngabantu bepantsi. Imfundo mawuyinyamekele
umzi ubone into oliwa ngayo umzi wase
Mangesini. Uyayibulela into yokuba siciteka
kuko imvisiswano yobubele.

MR. S. H. MNYANDA: Ilizwi lo “siyabulela”
lidala, kanti alinakuba lingatetwa. Unyawo
lokuqala ngezimini ibiyi Mvo;, ngoku
ngabatunywa. Pambili. Lento yeyokuqala
ukuhamba komnyama yedwa, ibiba buburixirixi
yakuba nomhlope.

MR. PETER MPONDO: Ndiyabulela.
Lelesitatu elixesha ndihamba lentlanganiso,
Asiko kubulela ukugangata amaplanka. Ubulela
u Tixo ngokuba kufupi nabo kwindawo zonke.
Makubulelwe kuposwa izinto —into eyenziwa e
Tyume.

MR. WILLIAM K. NTSIKANA: Bendiza kuteta
lonto. Make nditi inxenye iza xa kuza kuxelwa
indaba, awungeze uyibone xa isayilwa into.
Ungafika ininwa ibekwa izaci, kusitiwa
ayikupelela ntweni. Lento mayingabiko.
Yakuxelwa intlanganiso umzi maubeko. Akuko
mzi unokuba nguwo ungembumba yamanyama.
Nibulela nje ababantu basuswa yintlanganiso.
Indoda iginga layo alisendlwini. Inteto yendoda
isebandla. Ayikuwumisa umzi inteto eti,
“Elokuya ! soke sibone ukuba koba yintonina.”
Izwi lika Mabhengeza liyintloko. Nibe nitume
umntu ofundisiweyo. Ezinye izizwe zizo ngayo;
soba siso nati ngemfundo. Intlalo igqondwa
ngemfundo. Amazwi azikoblo mayiwaqonde
intlanganiso. Abanye abazi ukuba
kwakungantonina. Masibulele ku Rulumeni.
Utsho walata Ikomiti yokubhala umbulelo—ate
mayibe ngo Messrs. N. C. U Mhalla, Njikelana,
Craig Ngqika, Mabhengeza [Mr. Njikelana
Umndululi we Komiti makabe pakati.

MR. DLONGWANA MYOLI : Ngumbulelo,
ndoqala ngesizatu sangapambili—imitandazo
nge phekepheke. Ningoyiki Jabavu, Makiwane.
Thlelo kakade kubekwa amadoda kulo.
Ibinzima, nilwile noyisa. Ningoyiki. Asililo
lokuggqibela. Kuko unkwininkwini nange zinja.
Lidabi ke nelo. Siyayibulela intlanganiso
eyaseka lento. Ewe besingeko; nangomso
asikubako sonke. Siyabulela noko. Kuye banina
ongafundanga. Sadana ngo Soga sakuhlutwa
sisenamatemba, kuyabonakala ukuba Inkosi
ayisilahlile noko.

INKOSI N. C. UMHALLA: U Kobe udla
eboyeni. Kade ndiye Emampondweni.
Ndipulapula ukuze ndifunde; ndibulele ndivile.
Ndifika selupehle udaba. Andazi ukuba
kutenina ukufezeka kwayo yonke lento.
Lendawo ye Komiti mandixolelwe kuba
ndingayazi.

MR. NTSIKANA: Lendawo ye Komiti ifanele
wena nokuba ubungeko Akunakupuma xa umzi
ukunaka ngendawo enjalo.

MR. STEPHEN SONJICA: Sibe sisaquba
umbulelo. Akuko  mntu  ungafanelwe
ngumbulelo namhla nje. Emva kokwalata
ukungakatalelwa kwentlanganiso ute, aba

letu ukudela nokuba kube kuyiwe kutandazelwa
imvula. Walate ukuba lama, dodana atunywe
ngokuzola kwesimilo sawo. Namhla tina madodana
siyazidla kubantu abasidelayo. Masibulele ku
Rulumeni ngokupata abatunywa kakuhle.

MR. GEORGE KOBHI Lamadodana sibe
sifanele  ukuwabulela kuba ehambe noko
esoyikiswa, ngokukodwa u Jabavu. Umlungu yinto
eti ukuze ikutande uke umbete. Badanile ababesiti
akungedityaniswe inyoka nesele. Abanye babesiti
makutunyelwe amapepa; sati tina kuyakuba
kapukapu. Kube kuyimfanelo ukuba namhla
igondwe imfundo. Amagaba ungafika enengxeba
kuba awazikatazi nganto, kunqine amakolwa.

MR. ALEXANDER MABONA: Sizokwamkela
umhlanzo. Kwakutiwa uyakuhlanza okwayizolo u
Hofmeyr. Upina namhla owayesitsho

MR. MYHAKATYA KWANKWA: Asinivisisi nina
bantu batsha. Nidla ngokuti niyijikele ngapambili
inteto. Nanisiti apa masingatumi “kuyakati,” ndati
mna make kude kuti. Nibulela ntoni ngoku?

MR. NQHOLA, ukalazele, ukuba isuke yangena
ekuxoxeni intlanganiso ungekavakali umbulelo.

MR. NEBUCAN MACWELE ubone ukuba batatu
abantu amababulelwe, ngu Tixo, ngu Rulumeni, na
Batunywa.

MR. PHILIP MALI : Bendiba kuya kususelwa
ngokutaruzisa lamadodana ebeye apo kungayi
lubuyayo. Ibilisiko emfazweni ukutaruzisa osinde
ebushushwini.  Taruni ameva! Ningadinwa
nangomso. Kundululwa kwayena umntu oke
wafeza. Beku bhekiswa ku Tixo. Ndobeka isandla,
ndilinene nonyawo—ojike ingonyama wayenza
umntu.

MR. B. VECASHE: Ndibe ndiba ndoyisika
inxaxheba kwasekuqaleni. Nditi Tarun’ ameva!
Ubalise ngenteto ka Tshambuluka eyayizekelisa
isiti Imvo lizenjana eligaula u Rulumeni umti
omkulu oyakuti lokuwa kwake apule yonke imitana
esemacaleni. Utsho wati lababafo bavela empini.
Okwenene bafanele ukutaruziswa. Bafundise
indawo enkulu ebingaqondwa siti. Besiti sakoniwa
sibinze ngomkonto. Kanti kude, bekubako
igxukumana zenkedama, nabahlolokazi. Namhla
niwoyise kungeko nkedama. Ibingafanela kuba
yintlanganiso engaka. Imizi ka Tembu ka Xhosa
ngeyilapa. Ndisidenge mna, ningadinwa. Pambili.
Siva kamnandi ukuza kutshona engcwabeni ube
ubambelele etembeni ukuba usele namadoda umzi.
Mfondini ka Tengo luyakubhatalwa ngu Tixo. Into
zinimi uziteta nge Mvo, kume ngawe apo walate
kona, noko banxaxhileyo. Ndibulela Umfundisi
wam ote wakukapa. Inteto andizigqibi indawo zayo
mna mfo wakwa Ngqika. Azi ababantu
ngabasipina ?

MR. JOHN PAMLA: Ndingumtu ongena-
kunyamezela ongafika ndihamba kumakalipa
ndinge kalipa. Ndinento endiyibulelayo eyenziwe
ngu Tixo—ukuwenza umkosi omnye. Yaqala
ngemfazwe yakwa Tshaka nyakana wala mpela
umzi ukuya kulwa. Lwada ulutsha lwangoma ngayo
lonto.

I am sure, Ngokwenene,
Andiyi kwa Tshaka.
Imvo yenye into ebumba uhlanga. Ngamapepa,
abamapepa sebe banye. Sekusele amaqaba angena
pepa. Jabavu, ungowakulo ma, nezibongo zako
ndiyazazi. Ningo
Masengwa ze Kuba nilungile,
Kodwa nikalipile.
Ulikalipa emsebenzini. Hamba siyatandaza nati.

U Mr. SAMUEL SITELA ute, u Mr. Makiwane
utete ngokuti bate bakufika bankwantywa, lonto
jmkumbuze ibali lika Kolisi owati ngenye imfazwe
uyakuza nayo empete ngesandla u Hili, wabuya
ngapandle i kwake. Uncome u Tixo oniki ukuqonda
komncinane Urorele inteto yabebekalazela;
abachasi, wati abaxubushi sazeke befuna ukuqonda
kungagxunyekwa emhlabeni owushuwushu. Intle
kunene into enisenzele yona. Sibulela ubukalipa
bokushiya amakaya nive endaweni eyayine ngozi.

U MR. CRAIG NGQIKA: Mandenze linye
mabini. Mandenze linye kulamadodana akowetu.

Ngumbulelo—into eyenziwe

ngu Makiwane no Jabavu amadodana ena
wakupayo—kubulelwa ku Tixo. Ukuba kube
kuhambe amapepa nga engazanga nanto. Into
endizivayo entliziyweni namhla ndingatshonisa
ilanga ndizixela. Nilwe'e utmi obanzi ulwe ululo
olulungileyo. Ubulise ngesiprofeto sika Nxele
ngokuzala kwemipu yabelungu ngamanzi e Rini,
fkwati ngaso wafa umzi omninzi wakwa Xhosa.
Lati nezulu ekwakutiwe liya kuwiswa alawa.
Wangena kwisenzo sikayise (u Ngqika) owadela
izwi lika Gabha ngeya Malinde wapulapula u
Manxoyi. Wati kuyabulelwa kuba bekungaziwa
ukuba kungade kubuye izwi elinje ngeli. Besingazi
ukuba abamhlope bangayiqonda into etetwa
ngabantsundu. Abahlolokazi baba baninzi ngo
Nxele wayengalwele mzi. Into eniyenzileyo inkulu
ngapezu kwezinye izinto.

Intlanganiso  yahlukene
okuggiba o Mgcini-Sihlalo.

emva kwamazwi

Ngo 25 July, ngesicelo, u Mr. Tengo-Jabavu
uzibalise kwi nkundla yakwa Ndlambe Emncotsho,
kwintlanganiso enkulu yaba bomvu, zamkelwa
ngemibulelo emikulu nakona. Impi yakwa Ndlambe
isiti kukade ihleli nokumangala ukuba itenina
Imfundo yododana oluntsundu ingasetyenziselwa
ilungelo lomzi, kwangokunjalo nobugqobhoka. Bati
ngesi senzo bayafuna ukuti banakane.

THOLIDE.—I-ofisi zakwa Rulumeni kumandla
we Qonce ziyakuvalwa ngo-Mvulo 5 August,
yiholide yokatyala imiti.

ISIKULA ESIFUNA U TITSHALA.

Isikula sabantsundu esipantsi kwe Bandla lase Wesile
e Phillipstown ngase Colesberg, sifuna u Titshala.
Umvuzo yi £15 nge Kwata. Kangela kwi xaziso.

RORKES DRIFT. — Sibone ummangaliso (uti
umbhaleli abatwana bamntu mnye bazala
abantwana abane ngamini nye, ngaxeshanye;
komkulu amakwenkwana omabini, komncinane
inkwenkwana nentobazana kodwa kute komkulu
omnye wafa kwangoko.

Amangqaku.

AMALUNGU Amabhulu e Palamente ayichase
kunene into yokwamkeliswa kwenkosi nezibonda
ezintsundu ngu Rulumeni. Lonto iyazeka, kanti ke
noko impendulo ka Sir Gordon Sprigg kumbuzo
welinye ilungu lase Mabhulwini u Mr. Van der
Walt, ibonisa ukuba Inkulu yolaulo nakulo mcimbi,
njengakowase Glen Grey, ayizimisele ukuba
ikokelwe luluvo Iwama” Bhulu. Siyavuyiswa
kunene kukubona oko. Ependula u Mr. Van der
Walt ngendawo yomamkeliso wezibonda nenkosi,
ute u Sir Gordon Sprigg, “yena ucinga ukuba
izibonda ngezinikwa imali engapezulu kwale
ziyinikwayo ngoku, lendawo kuyakufuneka
eyikangele Umpatiswa Bantsundu ngonyaka
ozayo.’’ Ziyaku yitakazela izibonda lonto.

IKE yapambi kwe Palamente indawo yokuba
kwakiwe umcancato pezu komlambo wase Xesi
kulendlela ivela e Rini. Kubeko ipike ngeyona
ndawo emayakiwe kuyo. Amalungu esitili o Dr.
Pope no Mr. Stephen Johnson, bati mayakiwe ku
Ngqobokazi, endaweni yokuba yakiwe kulendlela
ihamba ngayo i Posi, zekulungiswe indlela eziya
kwelo zibuko, ibe yiyo indlela eya e Rini. Xa uku
Ngqobokazi umcancato kuyakulungelwa nabalimi
base Ngqushwa, abazisa impahla apa e Qonce, kanti
ikwa Tese iyakuba yeye Posi, ngokukodwa kuba
akuseko ne transport pakati kwe Qonce ne Rini.
Yaye ne Posi iyakunqamka kwakubako uloliwe lo
usebhungeni ngoku pakati kwalo wase Qonce
nonyusa Inxuba. Kuggitywe ke ukuba onocanda
bakangele indlela eya ku Nqobokazi indawo
ezingafuna ukulungiswa, nendleko, eyakuti ke
eyona ndawo iyakuba nomcancato yalatwe
ngonyaka ozayo yi Palamente.

AMAFAMA omandla wase Qonce angase
Mtonjeni nalunge e Cumakala ebenentlanganiso
yokuxoxa ngomcimbi wobusela. Asifumani nto
mtsha kumcebo awo. Asalila nge mantyana
zangapandle —Onobhala ukuba bomiswe bamane
bebhala inkomo zabantsundu. Asiboni luncedo
kwelocebo, kuyakuti elixa alibele kubala nokubhala
nokucapukisa abantsundu, abe wona amasela
engayekile ukuba, kuba onobhala abanqandi
masela. Smgavuya ke engatanga u Rulumeni
wasukela pezulu kulamacebo, kuba uke waxakwa
kwangawo amafama, ati afuna ipasi, kanti awayazi
nawo into ayitetayo. Into efuneckayo yona
ngamapolisa, nawo ibe ngamapolisa antsundu
ukulanda umkondo wamasela.

IBHUNGA lesigingata lase Ngqushwa livumelene
ukuba ibeko nakulowo mandla irafu yezinja.
Sinosizi kunene ngesisigqibo, ekubonakala ukuba
singeniswe ngu Mr. Adendorff no Mr. Lloyd. Umzi
ontsundu omele Iqonce uhleli kakubi yile rafu ; siva
ububi ke ingena nje namhla Engqushwa. U
Rulumeni unawo amandla okuyinganda lento.
Singavuya ewasebenzisile kuba ngawona mapolisa
etu bantsundu izinja ekubeni sahlutwayo intonga,
enye into asitunyelwa mapolisa 1i Bhunga ukuza
kukusela intlanti emaseleni. Lento yeyiti kuk’ataza
nje umzi ontsundu.

INTO ebonakalayo kukuba umzi ontsuwase
Ngqushwa uzikataze, ulinge ukulugonda usuku
eyakubako ngalo intlanganiso elandelayo ye
Divisional Council ngenyanga ezayo, ukuze imizi
yonke itume amadoda azintloko alomizi kwi
Bhunga elo ukuyakulibongoza ukuba liroxise.
Kuyakufuneka lento yenziwe kwa isaqala nje le
rafu; kuba iyekiwe yangena iseiyakuba lukwekwe
Iwexwili. Mausuke kanobom umzi ukuvakuvakalisa
ingcaso e Ngqushwa ngomhla we ntlanganiso ye
Council.

KWINTLANGANISO enkulu (Conference)
vabafundisi behlelo le Primitive Methodist ¢
Ngilani, u Rev. J. Smith obefudula ese Aliwal
North, wenze ingxelo ye Komiti ebeyalatelwe
ukukangela umcimbi wokuba elo Bandla ligeqeshe
abafundisi abantsundu. Ingxelo iyiya— leze kunene
inda.wo yokuba “amadodana antsundu amkelelwe
ebufundisini lelo Bandla xa abonakalayo ukuba
anayo inkolo, efanelekile. Umtundweni mawabe
ngalupumeleleyo uviwo lo Titshala Angati ke
alingelwe ubufundisi amane eviwa, ati akupumelela
amkelelwe ebufundisi obuzeleyo nasezimfanelweni
zabo. Anikwe umvuzo owaneleyo afunelwe
izindlu.” Silamkela novuyo elibakala kuba liyakuba
luncedo emzini ukuxuma ukwanda kobulungisa
pakati ~ kwamawetu. = Bayafuneka  okunene
abasebenzi.

SEKULIXESHA sipambi komzi isaziso sika Mr.
Robert Xholla wase Rini evakalisa ukuba uvule
Ikava Lendwendwe” kwakufupi nesitishi'sika
loliwe. Indawo leyo sike sayindwendwela;
sayifumana okwenene iyeyokupumla
kwindwendwe. Mayipele ke mawetu into
yokubhugisa kwindlu zabafundisi xa indawo
ezinjengale anayo u Mr. Xholla e Rini iko. Umntu
makabozilungiselela kwa esasuka ukuba aze
azixhase kwindawo zoluhlobo. Nibona nje nina
lempi yakowenu isezidolopini, seyidada ngamaviti,
emacepeni  zapukile’inqanawa  ngokugangatwa
zindwendwe ekubeni imivuzo esuke umntu wase
mlungwini wayenza ukuba yanelele ukuba
kugcinakalo umpefumlo emzimbeni kupela.
Siyamncoma umhlobowetu uMr. Xholla ngelinga
lake. Masimxhase ke.

IKABA lase Nyara (Bedford) lixhatala zela
ngakona. Lihlangene laggiba ukuba lizenze
Imbumba Yamadodana ase Nyara. Nakuba
singekayiva into ozimanya ngayo umlisela wase
Nyara, asinamatanda ukuti belingenakuzimanya
ukwenza ububi. Sivuya nalo ke ngokuggqiba entweni
yengqondo enje ngale yo Manyano. Maze ke
ningavumi ke nto zakowetu ukuba luwe. Ukwalata
ukuba olumanyano lungento zokuzama ukulunga
singati siqale ukuva ngalo ngencwadi ye Vice-

President yalo u Mr. Christian Ngqika, eyaleza |8

ukuba kutunyelwe IMVO ZABANTSUNDU kwimbuto
yomanyano olo. Alinakuba libakala elinxaxhileyo
elo. Siti ke pambili, nendwe yokukanya
mliselandini wase Nyara ! Siyakulindela ngomso
igela lenu elingenise amagama alo ukufaka igxalaba
kulomsebenzi.

Unanyano Nge Mfundo.

(NATIVE EDUCATIONAL ASSOCIATION.)

(Itunyelwe Ngumbhali Oncedayo.)

Olumanyano lube nentlanganiso ejavujavu
Emgqwakwebe ka Mdingi ngolwesi” Bini ngomhla
we 9 July 1889, emva kwe mini, yonganyelwe yi
Vice President u Rev. W. B. Rubusana wase
Ncemera. Kwafundwa i minutes zentlanganiso
egqitileyo.

ABEBEKO.

Abapati,—Rev. W. B. Rubusana, Vice
President; Mr. Ben Sakuba, Sec., ngokungabiko ko
Nobhala oncedisayo (Mr. Dlakiya), kunyulwe uMr.
Solomon  Govo ukuba abambe londawo;
kwanyulwa u Mr. P. Tyamzashe ukuba abambe
indawo yo Mgcini-Mali (Mr. Bokwe) ongekoyo.

Amalungu: Rev. Wm. Philip, Messrs. Jno.
Ngganduva, Isaac Tshwete, A. H. Maci, R. M.
Gaba, D. M??a, M. Njikelana, S. Sonjici, K,—
Ncapayi, D. Mbaza, R. Gosa, T. Bottoman, H,
Ngcayiya, Jas. Gulwa, D, Mini H. Y Bewuzana &
Sol. Gqobose ; Miss Ellie Meyile. Akubangako
malungu angene kule maninzi, yaba ngu H. Mboni
yedwa.—

Abatumela izizatu zokungabiko kwabo ngo
Messrs Jno. Tengo-Jabavu, Jno. Knox Bokwe,
David Dwashu, Wm. K. Ntsikana, Jas. no Alox.
Figilan, W. Stofile, David Bolani, Miss Anne
Figilan no Elsie Yake, zonke zamkelwe ngapandle
kwesika Mr. W. W. Stofile.

1ZAZISO ZE NGXO0OXO,

Amalungu angenise ingxoxo anga zingaxoxwa
yile ntlanganiso. Akubangako Komiti yokuhluza
ezo zaziso, ngenxa yokusweleka kwexesha,
zasezitetwa njengoko zinjalo.

ISIBHENO SIKA MR. XINIWE.

Intlanganiso ipazanyiswe kakulu ngulomcimbi,
kuba nguwo lo wenze javujavu intlanganiso
emnandi kangaka. Yalidla nexesha.

IKOMITI

Yokupicota umqulu wamagama, kunyulwe o
Messrs. Gosa, Marela, Njikelana, no Rev. William
Philip umongameli wayo.—Le Komiti ize nezwi
eliti:— ““ Asibanga namandla okuwasika amagama
atile, lonto siyishiyela kwase ntlanganisweni.
Matatu amagama esibone ukuba masiwasike;
ngawo Messrs. Nicholas Bavula, Jas. J. Bovula, no
Thos. Spondo.”

INGXOXO YE ZAZISO.

Ukusiwa Kosapo Ezikuleni Ezikulu.

Mr. Solomon Govo:—Ungenise icebo lokuba
yenze isicelo isibekise kubapati' bezikula ezinjenge
Lovedale, Heald Town &c., sokuba bangamkeli
namnye umfundi oyayo kona ngapaudle kokuba eze
ne Certificate esivela kumfundisi wake, nokuba
kukwi titshala yake, esixela ngesimilo. Bangamkeli
mfundi ungapantsi kwe IV Standard. Kuyinto
edanisayo ukuba ati umntana usamlungiselela
isiqibi esitile, uve sekusitiwa uye ekutini. Mhlaumbi
lomntana emka nje kwesi sikula sako umka
ngokwenza umsebenzi ozintloni. Enye indawo
ibiyeyo kuya komfundi esikuleni engapantsi kwe
Standard IV. Lonto kuchita ixesha, nemali,
nokubulala izikula zangapandle, nokunika_ituba
lesigxeko kwizikolo zetu ezigxekwa ngama Bhulu.

U Mr. D. Marela, ute uyayibulela lengxoxo ka
Mr. Govo. Ingoku51wa kosapo ezikuleni. Lento iyi
Titshala emntwaneni inje ngoyise. Kanti xa ute
wenza izohlwayo ezitile, zolibaleka ezi zinto ujike
ungavani nabazali. Elicebo uyalixhasa lilungile.

Rev. W. B. Rubusana, ute Lento siteta ngayo
ngoku iluncedo olukulu angavuya yena nokuba kute
akwacelwa ko Dr. Stewart no Mr. Holford bodwa,
kodwa kugqitiselwe naku Rulumente ukuba lento
makayenze ibe ngumteto. Esi Standard IV’
yindawana ate u Rulumente wasivumela ukuba
sipele kuyo tina zikula zangapandle. Akasazi ke
isizatu sokuba iti intsapo ingeka fiki kuso, ibe
seyisisiwa ezikuleni ezikulu. Tina Encemera isiko
letu leli lokuba kungayi namnye umntana e Dikeni
ngapandle kokuba abe upumelele i Standard IV,
mhlaumbi ese V. Kuti xa kunjalo ke aye ezikuleni
ezikulu, kanti wohlala ixesha elingepi, kungayi
mntana onge Mkrestu. Kuba impembelelo
ayakuzifumana ziyakuba nzima ngenxa yezilingani
aya kuqabana nazo. Encemera sinamadodana
mabini, yabonani ke abazali bawo abadlekanga
ngawo, kuba aye Dikeni selequbile kwase kaya. Ate
esiya e Dikeni ayeseleya kuqulunqwa, ahlale
umnyaka wamnye kupela. Abuye selene
Certificates, omnye sene Honours, omnye esese
Competency Abazali babo baffiite i £8 kupela
ngemfundo yabo. Abafana abatatu base Hewu
basiwa e Dikeni bahlala kona yada iminyaka
ymishumi elinambini (12 years), kuba basiwe
besese zantsi ezifunaweni. Bati roqo bona abazali
bebhatala lemali ingaka, beshiya ezezikula zase
makaya iyi ls. ngenyanga zintatu. Akukataleki
ezikuleni ezikulu nokubana unda ko—A B C.,
usiwe kona ngumzali, uyakubhatala £8, nokuba
ufunda isi Latini uyakubhatala £8. Yeyanina ke
lencito Inxenye yabazali itanda ukuba ibizwe
ngokuba inomtana ezi Sinareni, inxenye itanda
nokuba imana iputuma ngamaxesha eholide.

Amalungu atetileyo kulomcimbi ngo Messrs.
Shosha, Gulwa, Gqobose, Mtoba, Bewuzana, Mini,
H. Mboni, no Mr. Sitela wase ngwakwebe. Kute
kuba nabazalikazi babeko bavunyelwa ukuba batete
kwateta u Mrs Makula ote imbangi yokuba
abantwana betu bangafikeleli ezikuleni kakuhle
kungenxa yokuswela kwaye kunjalo nje zonke
izinto zokufunda umntana ziza ngemali.
Siyazikalela ititshala nangokubeta xa kuko isizatu
esinje ngesi.

U Mr. H. Mboni, ute lomcimbi sipete wona
uyakunceda nelizwi lika Tixo. Kuba sekwandile
ukuti xa kweli lama hilihili ebengeni kade; bati aba
hedeni imfundo izala ama hilihili. . Mayomelezelwe
lento yokuba ukanti enepepa elixela isimilo sake xa
ava ezikuleni ezikulu.

Intlanganiso ibonise ngokupakamisa izandla
eyivumayo lengxoxo. Inxenye yamalungu ibe
mbhaxa xa kutetwa nge Standard IV. Kuyiwe
evotini, babe 13 abati kulungile, ukuya ezikuleni
ezikulu ~ umntwana  enepepa  lesimo’sake,
(Certificate) engenga pantsi kwe Standaad IV. Babe
abati, ewe kulungile ngokuba aye umntana
enepepa lesimilo sake, hayi nge Standard IV. Kuba
kunzima ukusifumana "eso Standard kwizikula
zangapandle.



[AuGusT 1, 18897

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION).

(2) Ititshala Mayigcine Indawo Yayo.
Robert Gosa: Olumanyano Iwalentlanganiso
xa luya endaweni sukuba lungayi kwi Titshala;
luya emzini. Ngeyiba letyalike 1zele namhlanje
ukuba le Titshala yalapa, yayingasenzanga
esisipitipiti, ifane itt ayivunywa intlanganiso
apa; kanti akunjalo.
r.P. leamzashe: Ubenamatanda ngendawo

okuba lentlanganiso iye apo sukuba kungeko
ungu.
Lengxoxo ite noko ike yaxoxwa, yabuya
yapela.
(3) Umbulelo.
Mr. S. Sonjica: “NdinFa lentlanganiso
ingenza umbulelo ku Rulumente ngenxa

yokwamkela ngobubele izitunywa zetu.”

Elicebo lika Mr. Sonjica lichaswe kunene ngo
Messrs. Sakuba, Robert Gosa, D. Marela, A. H.
Maci. Belichasa ngeliti lentlanganiso mayi
ngaseyi panga ngombulelo ingekeva nto
ngezitunywa, kwanange ntlanganiso eyayitume
izitunywa  ezo; ngezitunywa'  azizanga
entlanganiso.

Lengxoxo ibuye yaxoxiswa ngumndululi
wayo u Mr. Sonjica, ngenxa yezizatu
ezikankanyiweyo.

(4) (a) Apabati bezikolo, (b) Izindlu zo titshala,
(c) School Regulations.

Mr. Isaac Tshwete: “Zintatu ezindawo
ndizibeka pambi  kwentlanganiso  ukuba
iziqgwalasele. Mandizitete’ ngazinye:—(a)
Abapati Bezikolo, kufuneka beko. (6) Izindlu zo
Titshala, kuyimfuneko zenziwe ezikolweni. (c)
School Regulations, Makwenziwe ukuba zitiwe
pass yi Palamente.

Ayaneliswanga intlanganiso zizo zontatu
ezingxoxo, kuba zake zasingatwa ngapambili
kwayile ntlanganiso.

U Mr. Tshwete wasele yibuyisa umva
lengxoxo.

Ngolwesi-Tatu, (10 July, 1889.)

VL. ISIMANGALO SIKA MR. XINIWE

U Mr. Xiniwe waneke isimangalo sake kwi
Komiti  eyayinyulwe. Ite yona emveni
kekupulapula oko ; yezisa ingxelo, kwanesi
mangalo sika Mr. Xiniwe. Sibuye salidla ixesha
lentlanganiso, ngan okuba i breakfast yadliwa
ngexesha le 1I, kuba iutlanganiso yangena
ingekadliwa. Kwaba nzima ukufumana elona liso
lalento; kuba u Mr. Sakuba wavelisa ezake
inyaniso, waza u Mr. Xiniwe wavelisa ezake ezi
ati ngazo, u Mr. Sakuba akanamfanelo ukuba
lilungu lalentlanganiso. Zite inteto zamadoda
zanikelana. Yabeta yasisaqunge intlanganiso;
ngangokuba inxenye {amalun u yada yati
“Intlanganiso mayichitakale.” Esisimo sadala
i]’lt]lZlgO ebuhlungu yo Mgcini-Sihlalo (Rev. W.
B. Rubusana.) Nqwa Nomsito wakwa Lambatayo.
Kuba wasuka akakatalelwa Umgcini-Sihlalo.

Ide intlanganiso yagqiba ekubeni lomcimbi
mawuroxe umva, de omabini amacala eze
namangina aneleyo.

VIL.  AMAPEPA.

Amanenekazi namanene awaye nyulwe ukuze
alese amapepa ngo Misses' Ellie Meyile, A.
Figilan, no Messrs. A. H. Maci, Divad Bolani, no
Aaron Mali. Abamatatu kupela amapepa
awafundwayo, ababangako o Messrs. Bolani, no
Mali, abawatumela namapepa abo. Baggitwe ngu
Miss  Figilan  ngoku  nyamekela  into
zentlanganiso, vena nakuba engafikelelanga, ute
walitumela ipepa lake ebeli — “Ngesimo somntu
ontsundu.” Lite elipepa lane zintloko ezintatu. —
1. Ubuhedeni. 2. Ubukrestu. 3. Umsebenzi. Elika
Miss E. Meyile, belinge “Mpilo yomzimba.”
Elika Mr. A. H. Maci, belinga “Madodana.” Nalo
limiselwe pezu kwendawo ezintatu—1. Udodana
oluse Makaya. 2. Udodana oluse Zidolopini. 3.
Udodana oluse Mfundweni.

Lamapepa omatatu amnkelwe yintlanganiso
ngapandle koku xutyushwa. Nakuba u Mr. Gosa
ongaposwa nto wabona into eninzi yeziposo
kwipepa lika Mr. Maci, nakwelika Miss E.
Meyile. Elika Miss Figilan wati akana kuliketa
madlala kuba engeko umntu walo. Onke
lamapepa kwaggqitywa ekubeni ze afakwe kwi
Mvo.

VIII UNYULO.

Lonyaka upele ngo June 1889, ngowokupela
kuma gosa awayenyulwe ngo July 1887.
Kufuneke  kunyulwe amatsha.  Wenziwe
lomsebenzi; amiswa ngoluhlobo: — President
Mr. Wm. K. Ntsikana, Pirie, K. Wms. Town.
Vice- President. Mr. Thos. Bottoman, Falconer
Middle Drift. Secretary, Solomon Govo,
Burnshill, Middle Drift. Assistant Secretary, Mr.
Kenneth Ncapayi, Emgwali, Dohne Toll.
Treasurer, Mr. Job. Knox Bokwe, Lovedale,
Alice. Committee, Rev. Elijah Makiwane,
Macfarlan Alice;” Rev. William Philip, Egwaba,
East London: Mr. Peter Tyamzashe, Emngesha,
K. Wms. Town; Mr. Mbem Njikelana. Debe, K.
Wms. Town.

IX. ABAFANDA AMAPEPA NGEZAYO.

Amalungu anyulelwe ukuze afunde amapepa
ngentlanganiso ezayo ngo Messrs. Robert Gosa,
Daniel Marela, no Miss Elsie Take.

XI.  INDAWO YE NTLANGANISO EZAYO

Zibe mbini indawo ezibekwe pambi
kwentlanganiso ibe yi Burnshill no Mgwali
wakwa Ngqika. Njengesiko kuyiwe e votini,
yema ngoluhlobo:— Burnshill 11; Emg’wali 9.
Kute ngesi celo sase Mgwali, kwabonakala ukuba
mayi seyisiwa kona, ingabi saya e Burnshill.
Kwavunyelwana.

XIL. UKUVALWA.

Umzi wakwa Mdingi asinguwo obange ukuba

intlanganiso ibejavujavu. Wona ulinge ngamaci

onke ukwenza ukula ikululeke imizimba
yendwendwe zabo. Kuba beziye imizimba
ziyibambile  ngenxa  yezinto  ebezimana

zibonakala emapepeni.

Umzi wase Mgqwakwebe ute zonke indleko
zentlanganiso wazitwala. Kupela wabiza i 3s.
Intlanganiso iwubulele kakulu umzi ngempato
nobubele ebufumeneyo. Kuba asikukokugala,
seyikokwesibini. Imibulelo yaqutywa ngo Revs
Ww. Rubusana, Wm. Philip, no MV P.
Tyamzashe; owenza umbandela.

Kumadoda onizi yalumana amazwi enkutazo
intlanganiso kwango Messrs. Klass Mlonyeni, S.
Sitela, naku Sambula omdala. Onke lamadoda
alilele ukuba umzi wabo ungcolisiwe, ngezwi
lokuba “Bona abayifuni intlanganiso.” Beyisola
ne Teacher ngenxa yalonto.

Yaqukunjelwa ngomtandazo ngu Mr. Mbem
Njikelana intlanganiso, eyayimandi kanye
ekupeleni, ngexesha le dinala. Kwachitakalwa
emvakwayo.— SOLOMON  Govo,
ActingAssistant Secretary.

Ibala Lembongi.

IMPENDULO YOMFAZI.

Uyazina ukuba wacel’ eyunanto Ingabe kuzo
zonk’ ezadalwayo; Oko wacela intliziyo nempilo
yomfazi, Oko wamcela akupe olwake utando.

Uyazina ukuba lontliziyo ingenaxabiso

ayicelela ukuze udlale ngayo: Wakucela
okuzuzwa ngegazi ngabanye Yanga kuwe
yimfeketo yosapo.

Wazibhala izinto eziyi mfanelo yam, Waza
ngokwe ndoda wandibuzabuza. Namhla kaume
kwi nkundla yabafazi:
; Ndike nam ndikufak’ imibuzo.
; Uti makuhlale kushushu okwako ukutya
Zingabi nasiroba ihempe nekausi?
Mna ndifuna inene ngeyak’ intliziyo Ungabi
nebhaxa umpefumlo wako.
Wena ufuna umpeki wenyama zenkomo, ! Mna
ndifuna okungapezulu koko ;
Wena ufuna umtungi wekause nehempe, Mna
ndifuna indoda, ndifuna inkosi.
Inkosi yokulaula ikaya ngemfanelo; Indoda
ayakuti u Tixo u Menzi, Akuyi kangela atete
elamhla mnene Esiti—ilunge kwapela.
Ndise nabo ubutsha nobuhle namhla, Kodwa
liyeza xa lokudamba ;
ondibukana ndinje ngegqabi ebusika
Njengamhla ndandiyi tyatyambo?
Unawona amandla nobunzulu bolwandle
Okukuti mandizipose kuwe ndipela? Lento
ukwenda kuyo inkazana Kukungena izulu,
mhlaumb’ isihogo. Nam ndifuna okuhle, ndifuna
inene, Konk’ efanel’ ukuba kuko indoda. Undipe
lonene, ndokunik’ ubom bam Ndibe koko
ukufuna kum.
ungandipi eyako intliziyo Mqeshe ngenyanga
umpeki nomtungi, Ungabi intliziyo nobom
bomfazi Zitengwa ngemali, nengubo, nokutya.—
E.B.B

KWELI PEZULU.

July 28, 1889.

Alibalele lite gqi amehlo. Unyaka lo
awutembisi kwindawo zonke, namakolwa
adolile, akade ayitandazele imvula. Azi ode
avuswe ngubanina; kuba nabafundisi ngati
bakwanjalo inkoliso yabo. Endaweni yokuyala
abantu }Jaguquke inxenye iteta entshumayelweni
izinto ezisike zicapukise. Bati omnye ongu G—d
—k—uzikataze kakulu nge Cawa itile
ngokushumayela ngokungalungeli mntu
untsundu umdlalo we Tennis; nokungalungelwa
komntu ontsundu kuauvata kakulu; esiti
ngebefaka imisesane ye 2s 6d., xa batshatayo
endaweni ye £1,—Esiti lemidlalo injenge Tennis
icitisa imali eninzi—kanti pofu akauxeli owona
mdlalo ulungele abantsundu. Azi ke lo Maneli
wayetyile pini e Baibileni ukuze intshumayelo
yake thambe kwezindawo. Siyoyika xa kunjalo
ukuba  abantu  balotyalike ~ yalomfundisi
abangamalungu e Tennis abasokuba sadlala xa
eteta njalo u Maneli, kuba bonqanyulwa
eziramenteni. Ngati yena u Maneli | lo ukolwa
kuba bonke abantu baxelise yena ukudlala
bamane besukelana nabantwana, kanti bangati
abantu beyenzile umdlalo lonto kubuye kubeko
inteta. Safa! sincedeni Mhleli abantu batinina
ukuzigcobisa, xa yonke into isisono? Abantu
mabamane bencwina benze ubuso bude na ukuze
baxole o  Maneli? Umsebenzi  wabo
asikukufundisa, baguqulele abantu ebulungiseni
na, endaweni yale mfeketo yezintshumayelo?
Lento mayingageli abantu bode badinwe. E Cala
kwa Levey iyadlalwa i Tennis ngabantsundu;
aye ibakutaza kakulu nemantyi yabo leyo elunge
Kunene, ibafundisa nentombi yayo lomdlalo, no-
ko akupauleki nyameko inkulu kubo, emakube
mhlaimbi nabo bake beva intshumayelo
eziyichasileyo. Kodwa noko asikolwa ukuba

kunjalo; Kuba umfundisi wakona yindoda
kakuhle, angefane amoshe ixesha
ngentshumayelo  engena ntsizo emntwini.

Ndiyatemba ukuba ndobuye ndikubhalele msinya
Mhleli. Ndingu—GOBISONGOLO.

ABALIMI NA BARWERBI.

E QONCE (July 27.)
Thabile 5/ to 6/ ngekulu
Itapile—3/ to 15/9 ngenxhowa
Thabile ezinkozo—5/ ngekulu
inkuku,—S8 to 1/2 inye.
Isemile 3/8 to 4/ ngenxhowa

Amatanga—1/3 to 5/ ngedazini.
Umgubo—13 6 to 15/6 ngekulu
Imbotyi—4/6 to 11/9 ngekulu
Inkuni 8/ to 26/ ngeflara

EKOMANI (July 27).
Inkuni. 29/ to 45/ngeflara

Isemile—4/ ngenxhowa
Itapile—11/ ngenxhowa
Amatanga—3/3 ngedazini
Umbona 7/ to 11/ ngenxhowa
Irasi. —2/6 to 2/9 ngedazini
Thabile, 8/ to 10/ ngenxhowa

E RINI (July 26 & 27.)
Inkuni—25/ to 45/ ngeflara
Inkuku—10d to 2/ inye
Itapile—10/3 to 14/3 ngekulu

Thabile—2/6 to 4/7 ngekulu
Irasi,—2/1 ngedazini
Umbona—10/ to 11/3 ngenxhowa

Irasi —8/ to 8/6 ngenxhowa
Umgubo—26/ ngenxhowa
Isemile—5/6 ngenxhowa

Amatanga—1/10 to 6/6 ngedazini

UMPANGA KA GEORGE BONGCO—Ndibika
ngosizi olukulu ngokubhubha kwenye yamadoda
apambili, namakulu alomzi wase Mkangiso.
Isishiyile londoda emva kokugula okude—u
George Bongco. Ebesele enobudala
obuyiminyaka emashumi mahlanu. Umka xa
aqalileyo ukufika ebudodeni. Silahlekelwe tina
Mkangiso  kukushiywa  yilondoda  yase
Manywabeni. Imisebenzi yake iyateta. Ubeligosa
lomhlaba waba fundisi. Ekuqaleni kwalo nyaka
ubemiswe waba ligosa leeiqingata erementeni,
nambhla ke bonke ezondawo zisele zodwa. Ushiya
inkedama ezieibhozo, nomhlolokazi, esiziyaleza
kuyise wenkedama, nendoda yabahlolokazi,
woluvingca lonke usizi Iwabo. U-bubhe ngomhla
we 19 ku July, 1889, kusasa. Akas’shiyanga
nandaba, noko sinetemba lokuba uye emvuzweni
wake.—J. T.

|sikumbuzo Sika Capt. Blyth,

Amawetu apesheya kwe Nciba, siva ukuba
anolangazelelo lokwenzela isikumbuzo u Captain
Blyth. Ababesebeke bayicinga lonto babona
irnfanelo yokwaka i Hall e Gecuwa. Siyatemba
ukuba uyakuba moya mnye umzi ukwenza into
eyakumfanela umhlobo wetu osishiyileyo.

Imihlaba Eyabiweyo.

I Komiti ye Palamente epatiswe umcimbi
wokwaba umhlaba wakwa Rulumeni ivumele
ukuba (1) Ibandla lase Wesile linikwe kumhlaba
wakwa Rulumeni, isigingata (2) se morgen
umhlaba we sikolo Emhlanga, ngase Dordrecht.
(2) U Mr. J. McCabe upiwe 1siqit1 esi akile ntlanu
aya kusirenta e Lupapasi Nek, e Batenjini, ukuba
enze ivenkile, angatengisi tywala kodwa. (3)
I Free Church initkwe ngexabiso izikonkwane
ezibini kuTsolo. (4) Banikwe umhlatyana (380 sq.
roods) abaya kuwurentela o Messrs. S. B.
Matthews and Co., ukuba bake ivenkile,
bangatengisi tywala. (5) U Bishop Key unikwe
iziqiti ezibini e Matatiele, zokwaka ityalike. (6) U
Mr. Wm. Dick unikwe i morgen ezintlanu e
Healdtown, aya kuzirenta, ukuba ahambise kuzo
umsebenzi wevenkile, angatengisi tywala, ahlale
ezibiye utango oluqginileyo. (7) Kunikelwe
ibandla lase Dipente umhlaba ¢ Woodlands, e
Tsitsitsikama, oya kucandwa izikonkwane
ukwenzela umzi wesikolo. (8) O Messrs. Morum
Bros, banikwe umhlaba wevenkile ose Klein
Dulcies Nek, e Herschel abaya kuwurafela £10
ngonyaka.

Unmjkelo we Jaji.

Ngesi sigingata sokupela sonyaka iyakujikela

yenjeje ljaji kwelase Maxhoseni :—

Tinara, Ngo-Mvulo, 2 September, 1889.
Rafu, Ngolwesi Tatu 4 Sept.

Bhayi, ngo Mgqibelo, 7 Sept.

Somerset East, ngolwesi Ne, 12 Sept. Nyara,
ngo Mgqibelo, 14 Sept.

Bhofolo, ngolwesi-Bini, 17 Sent.

Komani, ngo-Mggqibelo, 21 Sept.

Dodoloro, ngolwesi-Ne, 26 Sept.

Aliwal North, ngo-Mvulo, 30 Sept.
Bhekesdorp, ngolwesi-Ne, 3 October. Qonce,
ngo-Mvulo, 7 Oct.

Monti, ngo-Mggqibelo, 12 Got.

Gcuwa, ngolwesi-Ne, 17 Oct.

Umtata, ngolwesi-Tatu, 23 Oct.

Kokstad, ngolwesi-Tatu, 30 October.

Owelipezulu umjikelo we Jaji zase Dayimani:

Richmond, ngolwesi-Tatu, 18 Sept.

Victoria West, ngolwesi Hlanu, 20 Sept.
Colesberg, ngo-Mvulo, 23 Sept.

Cradock, ngolwesi-Ne, 26 Sept.
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T is possible that some do not know

that the proposal of Mr JOUBERT
was regarded by the Natives as a most
serious move. It was being watched
with no ordinary anxiety not only
within the Colony, but also in the
Transkei and Tembuland, and a feeling
of uncertainty was being felt in all
Native reserves. It was believed that
the proposal was the application to one
spot of a general plan, the ultimate
outcome of which would be to make it
impossible for any Native to own a
single acre. Strange though it may
appear, our people thought that there
was a close connection between Mr.
JOUBERT’S proposal and the Pass Bill;
that the aim of both” and others to
follow was to deprive the Natives of
the rights and privileges they now
enjoy.

No doubt some people will say how
foolish these people are : but we think it
important to clearly state how the
matter was regarded, and we do so now
for two reasons. The first is to point out
that such proposals ought not to be
lightly made, and those who have been
intrusted with the best interests of the
Colony should not without any
necessity make such a proposal as that
of removing the Glen Grey Natives.
when such proposals are made two
considerations  naturally  suggest
themselves to our people, the one is the
fact that in the Western and Midland
Districts and the greater part of the
Eastern Districts, Natives have already
been driven, and yet, as our people ex-
press it “ the land stomach of * those
who drove them seems to be “ as empty
as ever the second consideration is a
consequence of the first, and it is this—
when the principle of driving or
removal is a recognised principle of
dealing with the Natives where will it
stop ? We have heard of some people
who

assure us that the Kei will forever be a
boundary, but no one to our knowledge
ever indicated the reason why the Kei
should form such a boundary when the
sea did not. Indeed those who make this
assurance seem to forget, or to think that
at one time Fingoland, for instance, was
said to be given entirely to Natives, and
that now efforts are being made to get
individual titles for the traders. We
therefore share to the fullest extent the
anxiety of our people when any such
proposal is made, and we hope to see
nothing like it again.

As we have indicated, we have
another reason for referring to this
subject just now, and that is to express
the assurance Natives have derived
from the manner in which both the
Government and the Parliament dealt
with this important question.

The remarks of the Premier
especially seem to indicate that not only
the Glen Grey Natives but also the
Natives in other locations may be sure
of the Government protection and feel
that they will not be unnecessarily
interfered with. The result was well put
by a Native at a meeting we lately
attended. He said, “ Sometime ago we
sent to ““ our friends who were not under
“ the Queen’s Government, and said
come here and rest; but such “ proposals
as the Pass Bill and “ the Glen Grey
removal sewed up “ our mouths, but
now we can “ speak again.” It gives us
no small pleasure to be able to state the
feeling of relief which the Premier’s
words have occasion, and we hope that
he will give us frequent opportunities
for joining in rejoicing for what he says
about or does for the Natives.

We should not omit to state that the
manner in which the proposal was
received by the Parliament as a whole is
very encouraging to us. It would now
seem that the proposal was not owned
by any of the three political parties into
which the house is understood to be
divided. This does great honour,
especially to the Dutch party of which
Mr. JOUBERT is by us taken as a
member.

Notes of Current Events.

THE Natives in the Transkei are, we learn, very
anxious to do something substantial in memory of
Captain Blyth. The idea of building a Hall
atButterworth seems to be popular with those who
have thought of the matter. We hope our
Transkeian friends will be able to unite in doing
something worthy of our departed friend.

AT the Primitive Methodist Conference of this
year, held in Bradford, a report of a Conferential
Committee, on Native African Missionaries, was
read by the Rev. J. Smith, for many years Minister
of the Primitive Methodist Church at Aliwal
North. The Committee was appointed to consider
the status of Native African Missionaries, and the
issue of a new serial devoted entirely to the
advocacy of Missions. The report recommended
that young men, Natives of Africa, should be
allowed to enter our Ministry, providing they had
certain qualifications. They must be men of
undoubted personal piety and good ability, and
have a secular education sufficient to enable them
to obtain Government certificates in the
elementary schools. They should also travel a
probation, be examined as probationers at home,
and, in case they passed satisfactorily, be received
into the full Ministry. They should then be lE)aid a
sufficient salary, and be provided with a house,
and be eligible for becoming members of the
Friendly Society. The report also recommended
that a new Missionary Monthly be issued. We
note this as a hopeful sign in connection with the
evangelisation of the Natives of Africa. We
cannot have too many labourers in the cause of
morality among the Natives in this land.

WE are extremely sorry to see that the Peddie
Divisional Council hasngecided upon levying a
Do% Tax in that district. That impost has created a
deal of feeling throughout the King Williams
Town district. It is difficult for Natives, who
employ dogs to watch over their persons and
progerty—as they have been disarmed and are
without police—to understand it. This feeling
must now be transferred to the large Native
population of Peddie. We believe, under the Act,
it 1s in the power of the Government to veto the
action of the Divisional Council, and this power
could not be better exercised than in checking this
attempt to harass the Peddie Natives.

THE publicans of King Williamstown have
formed an Association, and at their first meeting,
at the instance of Mr. R. J. Crowe, of Debe Nek,
passed the following resolution *“ That in the
opinion of this Association there are many
exaggerated statements made about the extent of
drunkenness amongst the Natives in this part of
the country, such as, for instance, the assertion of
the Rev. Elijah Maki-
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wane at a public meeting in Cape Town, to the
effect that owing to free trade in liquor it was not
safe to travel in some parts of the Frontier. The
Association not only regards this assertion as a
ﬁross exaggeration, but as a slander upon the
atives themselves, and such as to make people at
a distance believe that the frontier is in a terrible
state of danger through the liquor traffic among
the Natives, while at no time in 1its history were the
Natives  better behaved in respect of
drunkenness.” It was of course, not to be expected
that Licensed victuallers would act as dirty birds
and foul their own nests by passing a resolution
other than the one quoted. Their testimony, on this
account, is not of any consequence, as placed
beside that of our people.

NATIVE Headmen are a body of men on whose
shoulders rest the very responsible duty of
keeping order, and supervising generally the
Natives in the many and densely peopled
locations on the Frontier. They have no police
forces, to back them up in this work, and have to
depend solely on moral force in its discharge.
Headmen in this respect are better than all the
Location Inspectors in the Colony. The
Government is exceedingly indebted to this
agency, although scarcely anything is said in its
praise. How miserably remunerated headmen are
will be seen when [it 1s stated that all the Colony
pays for so valuable an adjuncting the
administration of the thousands of Natives
throughout the Colony is £2,545 I And yet certain
Afrikander members, like Oom Dantje, have
never ceased to haggle over this small amount.
General satisfaction, however, will be felt over the
Premier’s remark in the House on this head when
he said ““ he thought the headmen ought to be paid
more than they were, and that this question should
be considered next year by the Secretary for
Native Affairs.”

No small stir was caused bJ/ Demetrius in
Ephesus nearly nineteen hundred year ago when
his craft was in danger; and the public will not be a
bit surprised at the noise Mr. R. J. Crowe of Debe
Nek is just now making in the newspapers over
the Liquor Traffic, trying to spirit away the evil
effects of the curse and blight of the Frontier. This
is the strain in which he writes to the Cape Argust
“Sir,—Once again the good people of Cape Town
have had stirred up amongst them the
philantrophic and humane promptings of their
nature towards the poor and misguided Natives on
the frontier, in connection with the liquor traffic.
They have even gone so far as to hold a large and
enthusiastic meeting.” at which resolutions were
passed in favour oi a restrictive liquor law being
aEplied to Natives. And all this has been brought
about through the visit to the metropolis of the two
greatest humbugs * among the Natives in this Rzrt
of the country—Rev. Elijah Makiwane and Mr.
Tengo Jabavu. These men never seem happy
unless they are agitating against some grievance
to which the coloured people are subjected—
grievances that exist only in their own heated and
mad brains—and which they endeavoured to
depict in the most awful aspect. Heaven knows
what is the particular species of madness that
creates in them the wild enthusiasm that prompts
them to come forward in the way they do and
create in the minds of those at a distance the belief
that the traffic in liquor amongst the Natives is
really a terrible thing, and that there is a great
outcry amongst the people themselves to put a
stop to it.” And so on, and so on.

LIKEWISE in the Kaffrarian Watchman we find
an attempt to haul the Rev. J. D. Don over the
coals for his trenchant report on the subject before
the United Missionary Conference; and to ¢
down Magisterial testimony on the palpable evils
drink is working among the Natives it being said
they “ take their cue from apostles of
metaphysical nonsense as Mr. Jabavu and the
Rev. E. Makiwane.” But seeing that the whole
question of the sale of ardent spirits to Natives is
to be subjected to a thorough and careful in-
vestigation by a Parliamentary Commission we
would advise Mr. Crowe not to crow and waste his
breath to cool his porridge, but “to reserve” his
defence, if he were wise, for the Commission. It is
evident the well-sustained agitation has led to
deep searchings of heart among publicans.

THERE has, this Session, been no lack of
measures introduced in Parliament to put down
certain evils from which farmers complain that
they are suffering. One of these has already
passed, for instance, the Cattle Removal
Amendment Act. and two others, to wit the “Bill
to amend the Law for the Prevention of Vagrancy
” and the “ Bill to amend the Law relating to
Masters, Servants, and Apprentices” have just
been introduced. The &mle Removal Act
empowers policemen to arrest summarily any
person who may be suspected to be driving stolen
stock. This is the main principle of the Act to
which no objection can be taken. It is taken from
Kafir law. The Master and Servants Bill extends
in a moderate way powers to deal with eases
between these classes to special Justices of the
Peace who are allowed to imprison fora fortnight
but are not to use the lash. Tlﬁ)ere is nothing to be
urged against this either, for it is in the power of a
servant to leave the service of a master whom he
may deem disagreeable by reason of indulging in
endless litigation with servants. The Vagrancy
Bill empowers the farmer to apprehend persons
whom he may not like on his farm. We confess we
see no harm in this either. If farmers don’t like
people to go near them they have a right to do
what they [ike with their own. This last Bill may
somewhat effect the labour supply, but it does not
matter much as the farmers must try what means
they can to render themselves secure. Of course
the Cattle Removal and the Vagrancy
Amendment Bill are aimed at the stock stealin
evil. For ourselves we don’t think the farmers wiﬁ
get any sensible relief from them, as the thief will
not ref)ort himself to the farmer before helping
himself to what he can lay bis hands on. People on
honest errands will for the most part be affected
by these laws, while to catch the thief we want an
astute body of Policemen. Regiments upon
regiments of hardworking Native policemen,
fairly paid, are the one thing necessary to cope
with thieves.
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Alikaze lingatyelwe kupilisa Izifo Zamatambo,
Isinge, inggaqambo Zentloko.
Lie gqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

Amahashe Alahlekile!

Z1MAZI zimbini ; zibomvu zombini;

ziyanyisa zombini; iminyaka yawo— enye
imazi iminyaka mihlanu, enye mine ; zanyisa enetole
ubomvu ; omabini ngamaduna; omabini, noko elinye
ububomvu balo abucacanga, njengokuba esexhonti
nje libambe ukuba ngati libu mfusa. Ondilandisileyo
angavuzwa. Alahleke ngo 4 July, 1889. Ndim,
SIYIKILI MACKINON, Etyeni, Tsolo, via Umtata.

I-PILISI

zika-Nozala
u-SIEGEL.

ZOKUQHINA KWE SISU, NE SIBINDI,
NJALO-NJALO.,

A ZIFANI neminye imitshekisane,
kuba zimneeda unontu zingakange
zimvise zintlungu ngakumbi. Zisebenza
ngendlela  engenamatyotityoti,  pofu
ifezekile; azibang’ intlanzo
kwanazintlungu zirenyayo esiswini.

Kule michiza yaziwayo ezi Pilisi
ngowona ufanele ukugeinwa zizindlu
zonke. Ziwageca amatumbu zonke izinto
ezixakanisayo; ziwashiye ehlambulukile.

Ngowona mebiza wokususa izinto
ezona impilo yomntu—ukughina kwe sisu,
ne sibindi.

Zilucango lokutintela icesine, nazo
zonke intlobo  zezifo,  ngokususa
ematunjini yonke into ebanga ukufa.
Zisebenza kakuhle, ngokukauleza, pofu
ngapandle kwe ntlungu.

Ukuba uke waqubisana nenggele,
wabe sewusiva ukuba ukuba ucotelwa yi
cesine—kubuhlungu intloko, umhlana,
nemilenze, ezi Pilisi zika Seigel zityiwe
kanye nakabini zoyichita longgele,
ziyinqande icesine leyo.

Ulwimi olunokhwetu, nimlomo orara,
zibangwa kukungcola kwesisu. Ukutyiwa
kwezi  Pilisi
kuyasihlambulula isisu, kususe uburara
emlonyeni, kwenze umntu atande ukutya,
izinto ezine mpilu ke ezo.

Ngamaxesha afuti isifo, nokuba ku
kutya okubolileyo kubangela intlanzo,
noxaxazo. Angati amatumbu egecwe oko
kunchola nge Pilisi zika Siegel zitshabe
zonke ezonto, kungene impilo.

I Pilisi zika Siegel ziyakunganda
ukungapili okubangwa kukutya, nokusela,
okudlule emgceni. Inye nambini zityiwe
ngumntu xa aya kulala kosa seletanda
ukuya emsebenzini wake.

amaxesha ambalwa,

Ezi Pilisi. kuba zidyojwe ngeswekil,
zimnandi ekutyiweni. Uburara obukoyo
kwezinye i pilisi bugqukiwe.
ZITENGISWA ZIZO ZONKE

AMAYEZA.

NGABANINILO;

A.J. WHITE, Limited.

London, England.

IZINDLU

ISAZISO.

NA, JACOB BOOM, unyana wesibini ka PRINS

DO ANNA BOOM. Ndiya nika isaziso sokuba
umkuluwa wam, U-WILLIAM BooM, ondagqibela
ukuva ngaye ese Kimberley, nge 1884, nondaggibela
ukumbona ngo April, 1883, emva kokuti shwaka
kwake iminyaka e 21 engaziwa apo akona nondate ke
ngo April, 1883, ndamalatisa ukuma kwezinto
nemfanelo yokulungiswa kamsinya kwempahla
engumhlaba ose gameni lika bawo, u PRINS BoOM,
owa bhuba ngo 18th December, 1864, engenzanga
(will) newadi ebhaliweyo ngayo lempahla ingumhlaba
nje i ngokomteto wabatshate ngo kwesiko las
mlungwini : Ukuba akabuyi agoduke ezekungenisa
ibango lake kuyo lempahla ingumhlaba eseyixeliwe
ahlaule zonke indleko ezilunge nalompahla
ingumhlaba kwa neze. sesaziso. Ndiya kwenza ukuba
lompahla ingumhlaba iguqulelwe egameni lam emva
ko AUGUST 16, 1889.

t16,8 JACOB BOOM, Emtata.

AKUKO RAFU
ZINJA

IRAFU ibulewe. Into yonke siya
kuyitoba kwa

GEQ. B. CHRISTIAN & CO,

KING WILLIAMS TOWN.

PLOUGHS!

191, 55, and 75.1

Plough Beams, Handles, Shares,

Bolts, Wheels, etc.

IRON POTS, with long legs.

RED OCHRE

CORRECT SHADE.

COFFEE, TEA, SUGAR, RICE, etc.

V. DOLD and

E-DIKENI

CO.

BANTSUNDU. Sine mpahla BATENGA yonke into NGEMPAHLA nange CASH.

eninzi esisayivulayo.
ABAZAKUTSHATA

singabenzela i LOKWE ne

MINQWAZI bakufuna ukuba

benzelwe.

Kulomsebenzi ungentla sina

maledi amabini
okuwenza. —

ngokukodwa

Ezamadoda 1 Suti, njalo,
njalo, zinokusikwa baku zi
ODOLA.

Zonke
ngokubalulekileyo.

SIYIBULELE
IRAFU !

W. 0. CARTER & CO.

Kingwilliamstown.

betu’zipantsi

KWI VENKILE

YO KATA,

J. E. DEXTER.

NGCIBI yemiti no Mlungiseleli woku ngcwaba.
Ngezantsi kwesitora sakw- Aluveni.

King williamstown.”

Ikaya Labantsundu.

LOMZI ngowa Bantsundu konke na. Sati izinto zimi
ngomxholo enkundleni ye Marike. Nanamhla sitsho.
Ngoku u Xiniwe nne kari namahashe okusa
nokuputuma abantu napina ngamanani alula.

PAUL XINIWE,
General Agent.
King Williams Town. June 10, 1889.

Bonisani Madoda.

THASHE eli bomvu lilahleka emntwini e Qonce,
emagqubeni. Litiwe cipu i indlehe yokohlo, upawana
ngase mva ; line nxeba pezu komkeno wokohlo,
nokudumbana , pezu kopupu lomkono wokohlo, ne
ntsumpa ngapakati komlenze wokohlo. Olifumeneyo
eli hashe malise ku Mr. Editor, we Mvo, e Qonce,
mhlaumbi ku Nkani, e Toleni, pesheya kwe nciba ;
londoda youfumana umvuzo wayo.

Ikaya Lendwendwe.

SIYAZISA ukuba “ Tkaya” sisaligcinile apa e-
Komani. Amagumbi, nezitale, nentlalo yonke ilungile
kakulu, ezantsi kwe Marike.

R. T. NUKUNA & CO, Calderwood

Street, Queenstown.

Banempahla eninzi, enoncedo, ¢ TSHIPU.

Pambi kokuba utenge kwezinye indawo kawuye kuvela kwa.

DOLD & CO.

Abatenga nge CASH bayapulelwa kakuhle.

Inyama ne Zonka

Nonto ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,

e Nyutawini nakwisitala kwisitalato

T .

AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

JESSESHAW(U-Noggqala),
E BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LamAaYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa
yoku ngginelana kwawo nezo zifo enzelwa zona; ngenxa
yoku kauleza uku nceda okungawenzakalisi umzimba;
ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka
ekwenziweni kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa setyefu;
nangenxa yokuba enziwe ngemifuno ngqinwayo ukuba
ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka,
nezinye inunu.
ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so xaxazo lwe gazi nezinye izisu
ezikatazayo.
UMAFRIKA (Africanum).

Umciza ongenzi xesha ukulipilisi Izinyo.

UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi,
nokubeta kwentlokoyonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI OBARAYO (Herbal Alkaline Aperient).
Eliginisekileyo ~ ukunceda  ukungayi  Ngasese,
akungatamli kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukugagamba komzimba, okuti-
Ngi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka, nezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).
Incidi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nezabantvana.

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nesitepu nesinye
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).
iyeza elilunge kunene kwisifo
nokungatandi nto ityiwayo
UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa msiyane ukusikwa nezilonda njalo
njalo.

sokuba butataka

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebuhle
bugudo ubuso.
UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa neli kutiwa “Lelona”
sokuhamba igazi sendele.

xa isifo

Izalatiso zendlela, voku wasebenzisa zishicilelwe
wokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi ofilana
ngazinye, ezitl zakulandelwa ngokufezekileyo akaze
angapilisi  lamayeza. Ngekungabiko kaya,” nandlu,
namhambi ungenawo lamayeza yesicweqe sokulumkela
okungekehli.

Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, igqira elisebenza
ngemiciza. e Bhofolo, atengiswa nguye nge bhokisi nange
Bhotile nangamagosa nke kwinkoliso yedolopu zale
Koloni yonke, e Natal, e Free State, ¢ Transvaal, nase
Indiya

AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce— Dyer & Dyer, Malconness & Co.,
Drummond & Co.
E Ngqamakwe—MTrs. Savage.
E A/ﬁmti—B. G. Lennon & Co.
E Rini—E. Wells.
E Dikeni—'R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. (1. Lennon & Co.
E Ngqusha—W. A. Young, E q.

PR o A R S

B. G. LENNON & CO,,

Abatengisi bamayeza nabenzi bawo

E MONTIL.

BONA bawatenga pesheya awabo amayeza.
Benza amayeza ama Bhulu nemiciza yama
Xosa. Bawubongoza umzi ukuke nqwa. lasele
kulawo alandelayo, abhalwe nge nteto yesi Xosa.
Oka LENNON
Umciza Wokohlokohlo,
Eka LENNON
Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON
Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON
Umciza wamehlo.
Aka LENNON
Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON
Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON
Umciza woxaxazo.
Oka J ENNON
Umciza wepalo.
Oka LENNON
Umciza wengozi.
Oka LENNON
Umciza wecesina.

UMTENGISI

E. BLANCK, Germani, Transkei.
ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA

Yincindi yengcambu zemiti velilizwe.

UMPILISI WE ZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba
sihla bumini, ukule naso, nokuba sihle
ngayipina indfqla, ezinjente Hashe, izifo ezise
Lufeleni, Ukujaduka, Ukuti nqi kwe sisu,
Izifo ezise Mbilini, Ubutataka, Intswela
butongo, Ubutataka be nigqondo, Izifo zesi
Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe zama Nkazana,
nialo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendlela
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe nges Ngesi,
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele.
namava amaninzi umninilo, uliyaleza
ngengqiniseko eliyesa ukuba liyayi pilisa inko. liso
yezifo zabantsundu base Afrika kwanale Fiva
(cesina) yase Dayimani’ kona Kwesi sifo sabantu
abamnyama livi nnoho Kawulilinge please.
Litshipu, ibhotile zisheleni zontatu zele liyeza
elinga tata intsuku ezilishumi Ibhotile nganye
ihamba nencwadi ene nteto yesi Xhosa,

Lilungiselelwa upiainilo kupela ngu

G.E. COOK,

KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza kuyo
yonke Ikoloni.

Ikaya lawo e Fort Beaufort kwa Noggala
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IMVO ZABANTSUNDD (NATIVE OPINION)

Umenzi Wezihlangu.

MNA ogama lingasezantsi ndiya zisa kubo bonke,
abakufupi nale’ Dolopi okokuba ndingumenzi we
Zihlangu ndaye : ndingabizi kakulu ngoku lungiselela
amaxesha, umsebenzi ndiwenza ngokukawuleza
nange nyameko kunye yonke into esakuba itenjelwe
kum,

J. P. MANYISANE, Shoemaker. Barkly
East, 31 May, 1889.

Bonisani Mawetu!

NDILAHLEKWE  lihashe lam.  Limhlope,
lihashekazi, lifupi alina lupawu, upawu lose lupupini
olungase kunene ugqekekile ngapambili. Uncedo
mawetu, lilahleke ngomhla we 26 June, ngokuhlwa. e
Ceru. Elihashe yimbaleki, yimini enda ndigala
ukulikwela lomini lemkiswa alibanjwa ngapandle
kulibiza ngombona lipapile kakulu.
ELUAH T. S. BANGAPI

Springs.

ISAZISO.

NDIYA wazisa umzi wakowetu ase Maxhoseni,

Embo, e Natala nase Dayimani, ukuba mna, ngama
lingezantsi, ndivule Ikaya Labahambi apa. Yeyona
ndlu ikufupi ne Railway Station, e Kowie Street,
kufupi ne bhuloro ekutiwa yi Dundas Bridge, apo
nofumanisa kona impato efanelekileyo, izixhaso
nokulala okufan lekileyo, ngamanani apantsi kakulu.
Kuko nesitali samahashe esine groom epapame
kunene,

ROBERT XHOLLA,

Kowie Stseet.
Graham’s Town, 28th June, 1889.

BANTU BASE RINI.

BONISANI nmfana ontsundwana orwanqgana, igama
ngu CUMMING BELK , VAZI wase Ncemera (e
Peelton). Iminyaka ise sixenxeni engasibha'eli,
samgqibela ese Rini. Omnakanayo mabhalelo ku
MARY BELE e Qonce nokuba ku Mhleli we Mvo.

BANTSUNDU!
Bantsundu! Bantsundu!

NALI iculo lika “Folokoco” lingelilo
Elamagaba Umgqolo we Namba, kodwa
elika Folokoco yedwa , Lilo eli: —

Kuko Venkile apa e King, Kekalok” impahla
yayo Ikup’ezezinye everything, Kumbulani
Ivenkile leyo.  Umniniyo utiywe
ngamakesikazi

Ngapandle komteketiso ~ Ngu Folokoco,—

Manenekazi.

Yizani ninqwenise iliso.
Zityal® ezetu zaba Tshakszi, Ngokwenyani
zihleli zodwa,— Amanene, namanenekazi
S’thrue, inteng’ yetu iyodwa.

Zibhatyi, zihempe, neminqwazi, Nebhulukwe

zezisikiweyo,— Zonk’ impahla zamaledikazi :
Ngenene zezifanelekileyo.)

Siti kwaba batenga kade Ninga dinwa zihloho
zetu Kude kube ngu napakade Nitenga kweya
kowetu.

Ningayilibali indawo ekuyo Inkumba ka
FOLOKOCO ngezantsi kwe

Scotch Church,
Kin gwilliamsto wn,

Apo niya kumbona kona u Mr, FOLOKOCO
ngokwake (saluf).

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba kangelise

lamayeza abalulekileyo. .
Elika
COOK lyeza Lesisu Nokuxaxazo.
1/6 ibotile.
Elika
COOK lyeza Lokukohlela (Lingamafuta).
1/6 ibotile.
Aka
COOK Amafuta Ezilonda Nckwekwe.-
9d. ibotile.
Elika
COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika
COOK Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka
COOK Incindi Yezinye,
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umciza Westepu Satantwana.
6d ngebotile.
Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.
Oka
, COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemuist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake
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